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Пояснительная записка
 Федерального компонента государственного стандарта общего образования примерной программы среднего (полного) общего образования (базовый уровень) 2004 года с учетом   «Программы  общеобразовательных учреждений. Немецкий язык 10-11 классы.» авторов И.Л. Бим, Лытаева М.А. Москва, Издательство «Просвещение», год издания 2009 г 

    Рабочая программа ориентирована на 105 учебных часа из расчета 3 урока в неделю. Для реализации данной программы используется учебно-методический комплект «Deutsch 11» -«Немецкий язык.11» И. Л. Бим, Л.И. Рыжова. Садомова Л.В., Лытаева М.А. 
  В рабочей программе представлены содержание иноязычного  образования, требования к обязательному и возможному уровню подготовки обучающегося, виды контроля, а также компьютерное обеспечение урока.

  Изучение в старшей школе иностранного языка в целом и немецкого в частности  на базовом уровне  направлено на достижение следующих целей:

дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):

речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;

языковая компетенция – систематизация ранее изученного материала; овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;

социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной  специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое  речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений  выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;

компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации; 

учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания.

развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению учащихся в отношении их будущей профессии;  их социальная адаптация;  формирование качеств гражданина и патриота.

Предметное содержание речи
 Социально-бытовая сфера. Повседневная жизнь семьи, ее доход  жилищные   и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме/коттедже в сельской местности. Распределение домашних обязанностей в семье.  Общение в семье и в школе, межличностные отношения с друзьями и знакомыми. Здоровье и забота о нем, самочувствие,  медицинские услуги.
Социально-культурная сфера.   

 Молодежь в современном обществе. Досуг молодежи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам. 

 Учебно-трудовая сфера. Современный мир профессий. Возможности продолжения образования в высшей школе. Проблемы выбора  будущей сферы трудовой и профессиональной деятельности, профессии, планы  на ближайшее будущее.  Языки международного общения и их роль при выборе профессии в  современном мире. 

Общее количество часов: 105

По четвертям

	
	1 четверть
	2четверть
	3 четверть
	4четверть
	Итого

	Всего часов
	24
	22
	31
	28
	105


Сводная таблица по видам контроля

	 Виды контроля
	1 четверть
	2 четверть
	3 четверть
	4 четверть
	итого

	Контроль лексических навыков.
	1
	1
	1
	1
	4

	Контроль навыков аудирования
	1
	1
	1
	1
	4

	Контроль грамматических навыков
	1
	1
	1
	1
	4

	Контроль навыков чтения
	
	1
	1
	1
	3

	Защита проектов 
	1
	
	1
	1
	3


Учебно-тематический план

по ______немецкому    языку______________________

                                       предмет

Классы _____11_ 

Учител_ Ехлакова Эльвира Ильшатовна___________________________

Количество часов 

Всего _105__ час; в неделю _3____ час.

Плановых контрольных уроков___4___, зачетов __6_, тестов ____8__ ч.;

Административных контрольных уроков
 __2_ ч.

Планирование составлено на основе _ Федерального компонента государственного стандарта общего образования примерной программы среднего (полного) общего образования (базовый уровень) 2004 года с учетом   «Программы  общеобразовательных учреждений.  

Учебник

 Немецкий язык  11 классы.» авторов И.Л. Бим, Лытаева М.А. Москва, Издательство «Просвещение», год издания 2009 г 

название, автор, издательство, год издания

Дополнительная литература

М.Д.Бухарина « Немецкий язык за три месяца» Москва, изд. «Астрель» 2006. 

Н.А. Курчанова, Москва, 2000г. «Наш круг тем», 

О.В. Лемякина « Практическая грамматика в тестах и упражнениях» Волгоград, изд. «Учитель»2007. Е.Г. Носова « Немецкая грамматика» Москва,  изд. «Айрис Пренссс» 2003.

Н. И. Романовская «Немецкий язык для школьников»  Москва ,   « Рипол Классик» 2006. 
                     название, автор, издательство, год издания
Требования к уровню подготовки учащихся, обучающихся по данной программе

Говорение 

Диалогическая речь Совершенствование умений участвовать в диалогах этикетного характера, диалогах-расспросах, диалогах-побуждениях к действию, диалогах-обменах информацией, а также в  диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе новой тематики, в тематических ситуациях официального и неофициального повседневного общения.

Развитие умений:

· участвовать в беседе/дискуссии на знакомую тему,

· осуществлять запрос информации,

· обращаться за разъяснениями,

· выражать свое отношение к высказыванию партнера, свое мнение по обсуждаемой теме.

Объем диалогов – до 6-7 реплик со стороны каждого учащегося.

Монологическая речь Совершенствование умений устно выступать с сообщениями в связи с  увиденным прочитанным,  по результатам работы над иноязычным проектом. 

Развитие умений:

· делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме/проблеме, 

· кратко передавать содержание полученной информации;

· рассказывать о себе, своем окружении, своих планах, обосновывать  свои намерения/поступки;

· рассуждать о фактах/событиях, приводя примеры, аргументы, делая выводы; описывать особенности жизни и культуры своей страны и страны/стран изучаемого  языка.
Объем  монологического высказывания 12-15 фраз.

Аудирование Дальнейшее развитие понимания на слух (с различной степенью полноты и точности) высказываний собеседников в процессе общения, а также содержание  аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительности звучания до 3х минут:

понимания основного содержания несложных звучащих текстов монологического и диалогического характера: теле- и радиопередач в рамках изучаемых тем; 

выборочного понимания необходимой информации в  объявлениях  и информационной рекламе;

относительно полного понимания высказываний собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения.

Развитие умений: 

· отделять главную информацию от второстепенной; 

· выявлять наиболее значимые факты;

· определять свое отношение к ним, извлекать из аудио текста необходимую/интересующую информацию.

Чтение Дальнейшее развитие всех основных видов чтения аутентичных текстов различных стилей: публицистических, научно-популярных,  художественных, прагматических, а также  текстов из разных областей знания (с учетом межпредметных связей):

-ознакомительного чтения – с целью понимания основного содержания сообщений,  репортажей, отрывков из произведений художественной литературы, несложных публикаций научно-познавательного характера;

-изучающего чтения – с целью полного и точного понимания информации прагматических текстов (инструкций, рецептов, статистических данных);

-просмотрового/поискового чтения – с целью выборочного понимания необходимой/интересующей информации из текста статьи, проспекта.

Развитие умений:

· выделять основные факты; 

· отделять главную информацию от второстепенной;

· предвосхищать возможные события/факты;

·  раскрывать причинно-следственные связи между фактами;

· понимать аргументацию; 

· извлекать необходимую/интересующую информацию; 

· определять свое отношение к прочитанному.

Письменная речь Развитие умений писать личное письмо, заполнять анкеты, бланки; излагать сведения о себе в форме автобиографии/резюме; составлять план, тезисы устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста. 

Развитие умений: расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их;  рассказывать об отдельных фактах/событиях своей жизни, выражая свои суждения и  чувства; описывать свои планы на будущее.
Компенсаторные умения

 Совершенствование следующих умений: пользоваться языковой и контекстуальной  догадкой при чтении и аудировании; прогнозировать содержание текста по заголовку / началу текста,  использовать текстовые опоры различного рода  (подзаголовки, таблицы, графики, шрифтовые выделения, комментарии, сноски); игнорировать лексические и смысловые трудности, не влияющие на понимание основного содержания текста, использовать переспрос и словарные замены в процессе устно-речевого общения; мимику, жесты.
Учебно – познавательные умения

Дальнейшее развитие общеучебных умений, связанных с приемами самостоятельного приобретения знаний: использовать двуязычный и одноязычный (толковый) словари и другую справочную литературу, в том числе лингвострановедческую, ориентироваться в письменном и аудиотексте на немецком языке, обобщать информацию, фиксировать содержание сообщений, выделять нужную/основную информацию из различных источников на немецком языке.

Развитие специальных учебных умений: интерпретировать языковые средства,  отражающие особенности иной культуры, использовать выборочный перевод для уточнения понимания  текста на немецком языке

Социокультурные умения и навыки

Дальнейшее развитие социокультурных  знаний и умений происходит  за счет  углубления:

-социокультурных знаний о правилах вежливого поведения в стандартных ситуациях  социально-бытовой, социально-культурной и учебно-трудовой сфер  общения в иноязычной среде (включая  этикет поведения при проживании в зарубежной семье, при приглашении в гости, а также этикет поведения в гостях); о языковых средствах, которые  могут использоваться в ситуациях официального и неофициального характера; 

-межпредметных знаний о культурном наследии страны/стран, говорящих на немецком языке, об условиях жизни     разных слоев общества в ней / них,  возможностях получения образования и трудоустройства,  их ценностных ориентирах; этническом составе и религиозных особенностях стран.

Дальнейшее развитие социокультурных умений использовать:

-необходимые языковые средства для выражения мнений (согласия/несогласия, отказа) в некатегоричной и неагрессивной форме,  проявляя уважение  к взглядам других;

-необходимые языковые средства, с помощью которых возможно представить родную страну и культуру в иноязычной среде, оказать помощь зарубежным гостям в ситуациях повседневного общения; 

-формулы речевого этикета в рамках стандартных ситуаций общения.

Языковые знания и умения

В старшей школе  осуществляется систематизация языковых знаний школьников, полученных в основной  школе, продолжается овладение  учащимися новыми языковыми знаниями и навыками в соответствии с требованиями базового  уровня владения немецким языком.

Орфография

Совершенствование орфографических навыков, в том числе применительно к  новому языковому материалу, входящему в лексико-грамматический минимум базового уровня.  

Фонетическая сторона речи

Совершенствование слухо-произносительных  навыков, в том числе применительно к  новому языковому материалу, навыков правильного произношения; соблюдение ударения  и интонации в немецких словах и фразах; ритмико-интонационных навыков оформления различных типов предложений.

Лексическая сторона речи

 Систематизация лексических единиц, изученных во 2-9 или в 5-9 классах; овладение лексическими средствами, обслуживающими новые темы, проблемы   и ситуации устного и письменного общения. Лексический минимум выпускников полной средней школы составляет 1400 лексических единиц.

    Расширение потенциального словаря за счет овладения интернациональной лексикой, новыми значениями известных слов и новых слов, образованных на основе продуктивных способов словообразования. Развитие навыков  распознавания и употребления в речи лексических  единиц, обслуживающих ситуации в рамках тематики основной и старшей школы, наиболее распространенных устойчивых словосочетаний,  реплик-клише речевого этикета, характерных  для культуры англоязычных стран; навыков использования словарей.

Грамматическая сторона речи

     Продуктивное овладение грамматическими явлениями, которые ранее были усвоены рецептивно и коммуникативно-ориентированная систематизация грамматического материала, усвоенного в основной школе.

Иностранный язык (в том числе немецкий) входит в общеобразовательную область «Филология». Язык является важнейшим средством общения, без которого невозможно существование и развитие человеческого общества. Происходящие сегодня изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации  (использование новых информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Все это повышает статус предмета «иностранный язык» как общеобразовательной учебной дисциплины. Основное назначение иностранного языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.

       В результате изучения иностранного языка на базовом уровне ученик должен

знать/понимать

значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа обучения и соответствующими ситуациями общения, в том числе оценочной лексики, реплик-клише речевого этикета, отражающих особенности культуры страны/стран изучаемого языка;

значение изученных грамматических явлений в расширенном объеме (видо-временные, неличные и неопределенно-личные формы глагола, формы условного наклонения, косвенная речь / косвенный вопрос, побуждение и др., согласование времен);

страноведческую информацию из аутентичных источников, обогащающую социальный опыт школьников: сведения о стране/странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, общественных деятелях, месте в мировом сообществе и мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной, языковые средства и правила речевого и неречевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера;

уметь говорение вести диалог, используя оценочные суждения, в ситуациях официального и неофициального общения (в рамках изученной тематики); беседовать о себе, своих планах; участвовать в обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным иноязычным текстом, соблюдая правила речевого этикета;

рассказывать о своем окружении, рассуждать в рамках изученной тематики и проблематики; представлять социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка;

аудирование относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из различных аудио- и видеотекстов: прагматических (объявления, прогноз погоды), публицистических (интервью, репортаж), соответствующих тематике данной ступени обучения;

чтение читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические – используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое/просмотровое) в зависимости от коммуникативной задачи;

письменная речь

писать личное письмо, заполнять анкету, письменно излагать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, делать выписки из иноязычного текста;

использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для: общения с представителями других стран, ориентации в современном поликультурном мире;

получения сведений из иноязычных источников информации (в том числе через

      Интернет), необходимых в образовательных и самообразовательных целях;

расширения возможностей в выборе будущей профессиональной деятельности;

изучения ценностей мировой культуры, культурного наследия и достижений других стран;

ознакомления представителей зарубежных стран с культурой и достижениями России.

Формы контроля уровня достижений учащихся и критерии оценки.

В качестве видов контроля выделяются:

·  а) на уровне школы: текущий, промежуточный, итоговый и

·  б) государственный контроль в конце базового курса обучения. 

Текущий контроль проводится на каждом занятии. Объектами контроля могут быть как виды речевой деятельности, так и лексические и грамматические навыки школьников.

Промежуточный внутришкольный контроль проводится в конце цепочки уроков, четверти и ориентирован на те же объекты. Он может носить тестовый характер.

  Итоговый контроль осуществляется школой в конце каждого учебного года. Проверке подвергаются умения во всех видах речевой деятельности.

 Государственный контроль проводится централизовано в конце базового курса обучения и строится на основе государственного стандарта по иностранным языкам.
Контроль уровня обученности
Раздел 1. Аудирование 
Во время выполнения теста по аудированию перед каждым заданием дана пауза с тем, чтобы вы смогли просмотреть вопросы к заданию, а также паузы после первичного и повторного предъявления аудиотекста для внесения ответов. По окончании выполнения всего раздела «Аудирование» перенесите свои ответы в бланк ответов. 

	Вы услышите 6 высказываний. Установите соответствие между высказываниями каждого говорящего 1 – 6и утверждениями, данными в списке A – G. Используйте каждое утверждение, обозначенноесоответствующей буквой, только один раз. В задании есть одно лишнее утверждение.Вы услышите запись дважды. Занесите свои ответы в таблицу. 


B1
	A. 
	Trotz Krisen verstehe ich mich mit meiner Mutter gut. 

	B. 
	Ich will mich mehr um meine Eltern kümmern. 

	C. 
	Positive Erfahrungen beeinflussen die Zukunftspläne. 

	D. 
	Meine Eltern sind glücklich. 

	E. 
	Mein Vater fehlt mir manchmal. 

	F. 
	Das Singlleben wird bevorzugt. 

	G. 
	Meine Mutter hat Zeit für mich. 


	Говорящий 
	1 
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 

	Утверждение 


	Прослушайте текст. Определите, какие из приведённых утверждений А1 – А7 соответствуют содержанию текста (1 – Richtig), какие не соответствуют (2 – Falsch) и о чём в тексте не сказано, то есть на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа (3 – Nicht im Text). Обведите номер выбранного вами ответа. Вы услышите запись дважды. 


A1
Auch Weltstars kümmern sich um die Umwelt. 

	1) 
	Richtig 
	2)
	Falsch 
	3) 
	Nicht im Text 


A2
Leonardos Eltern waren berühmte Schauspieler. 

	1) 
	Richtig 
	2)
	Falsch 
	3) 
	Nicht im Text 


A3
“Titanic” war der erste große Erfolg von DiCaprio. 

	1) 
	Richtig 
	2)
	Falsch 
	3) 
	Nicht im Text 


A4
Mit “Titanic” kam das Interesse für Umweltprobleme. 

	1) 
	Richtig 
	2)
	Falsch 
	3) 
	Nicht im Text 


A5 
Das Filmteam von “The Beach” wurde für die Zerstörung der Natur kritisiert. 

	1) 
	Richtig 
	2)
	Falsch 
	3) 
	Nicht im Text 


Демонстрационный вариант ЕГЭ 2009 г. НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК, 11 класс. © 2009 Федеральная служба по надзору в сфере образования и науки Российской Федерации (2009 - 5 ) 

A6 

DiCaprio will Jugendliche auf Umweltprobleme aufmerksam machen. 

	1) 
	Richtig 
	2)
	Falsch 
	3) 
	Nicht im Text 


A7

DiCaprio hat weltweit viel Geld in verschiedene Naturprojekte investiert. 

	1) 
	Richtig 
	2)
	Falsch 
	3) 
	Nicht im Text 


	Вы услышите интервью. В заданиях А8 – А14 обведите цифру 1, 2 или 3, соответствующую выбранному вами варианту ответа. Вы услышите запись дважды. 


A8

Eine Einladung zum Vorstellungsgespräch bedeutet, dass 

	1) 
	Sie garantiert eingestellt werden. 

	2) 
	Sie für die Stelle in Frage kommen. 

	3) 
	nur wenige sich beworben haben. 


A9

Die Kernfrage des Vorstellungsgesprächs ist: 

	1) 
	Warum müssen wir gerade Sie nehmen? 

	2) 
	Wie hoch kann die Arbeit bezahlt werden? 

	3) 
	Welche Erfahrungen sind erforderlich? 


A10

Es wird empfohlen, sich auf das Vorstellungsgespräch … vorzubereiten. 

	1) 
	vor dem Spiegel 

	2) 
	schriftlich 

	3) 
	etwa 3 Stunden 


A11

Die Vorstellungsgespräche 

	1) 
	hängen von den Besonderheiten des Unternehmens ab. 

	2) 
	sind nichts anderes als Beantworten von Fragebögen. 

	3) 
	verlaufen meist nach einem ähnlichen Muster. 


A12 

Wichtig ist über den Lebenslauf … zu sprechen. 

	1) 
	ausführlich 

	2) 
	kurz 

	3) 
	bildhaft 


A13

Wenn der Personalleiter über die Firma spricht, 

	1) 
	muss man ihm die ganze Zeit sehr aufmerksam zuhören. 

	2) 
	kann man sich ein bisschen entspannen und Atem holen. 

	3) 
	muss man durch Mitdenken und Fragen sein Interesse zeigen. 
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A14 

Auch die Fragen des Bewerbers zeigen, ob 

	1) 
	er für diese Stelle passt. 

	2) 
	er fließend reden kann. 

	3) 
	er gut gelaunt ist. 


	По окончании выполнения заданий В1 и А1 – А14 НЕ ЗАБУДЬТЕ ПЕРЕНЕСТИ СВОИ ОТВЕТЫ В БЛАНК ОТВЕТОВ № 1! ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ, что ответы на задания В1, А1 – А14 располагаются в разных частях бланка. В1 расположено в нижней части бланка. При переносе ответов в задании В1 буквы записываются без пробелов и знаков препинания. 


Раздел 2. Чтение 

B2 

	Установите соответствие между заголовками A – Н и текстами 1 – 7. Занесите свои ответы в таблицу. Используйте каждую букву только один раз. В задании один заголовок лишний. 


	A. 
	Religiöse Bilder
	E.
	Besuch im Kunstmuseum 

	B. 
	Verschiedene Musikinstrumente
	F.
	Neues über den alten Meister 

	C. 
	Der Spiele-Sonntag
	G.
	Wir bauen ein Museum

	D. 
	Ganz geheim 
	H.
	Kommunikationsprobleme 


	1. 
	Wer kennt ein Waschbrett? Was ist ein Mangelbrett? Wie funktioniert ein Bolzenbügeleisen? Wir untersuchen alte Gebrauchsgegenstände „von der Uroma“ und erfahren dadurch viel über deren Zeit. Durch die Zuordnung dieser Objekte zu bestimmten Lebensbereichen entsteht ein „Miniaturmuseum“. Spielerisch lernen die Kinder so Sammlungs-und Ausstellungskriterien kennen. 

	2. 
	Christus in der Kunst: So vielfältig und unterschiedlich die verschiedenen Jahrhunderte ihre Kunstwerke präsentieren, genau so unterschiedlich sind die Darstellungen von Jesus Christus in Gestalt und Inhalt. Der jeweiligen Epoche entsprechend wurden verschiedene Merkmale von Jesus hervorgehoben und spiegeln so die Theologie der Zeit wider. 

	3. 
	Trumscheit, Nagelgeige oder Glasharmonika: -in der Sammlung historischer Musikinstrumente gibt es eine Menge ungewöhnlicher und kurioser Musikinstrumente aus fünf Jahrhunderten zu entdecken. Vonvielen kennen wir weder den Namen, noch die Handhabung oder gar den Klang. Spielerisch wird eine Vorstellung von der Vielfalt mitteleuropäischer Musikinstrumente vermittelt. 

	4. 
	Der neue Dürer-Weg zwischen Albrecht-Dürer-Haus und Germanischem Nationalmuseum (GNM) macht die vielen bekannten und unbekannten Spuren des wohl berühmtesten Nürnbergers in seiner Heimatstadt erlebbar: seine Lebens- und Arbeitsweise im Albrecht-Dürer-Haus, seine Verbundenheit mit Willibald Pirckheimer am Freundsschaftsdenkmal, sein Wirken und sein Einfluss in der Stadt und auf andere Künstlerpersönlichkeiten. 

	5. 
	Sonntags von 15.00 - 16.30 Uhrkönnen Kinder und Jugendliche nach Herzenslust spielen. Gesellschaftsspiele aller Art -altbekannte und bewährte - neue und überraschende -stehen zur Verfügung und werden unter Anleitung erlernt und natürlich gespielt. Die Spielenachmittage finden von Oktober bis zu den Pfingstferien statt. 


	6. 
	"Eine Ausstellung zur Konfliktkultur" ist der Titel der Präsentation, die ab Mittwoch im Museum für Kommunikation Nürnberg gezeigt wird. In Ton, Wort, Bild und Kunst veranschaulicht die neue Sonderausstellung Inhalte, die an Nerven und Nieren gehen. Aber es geht auch um Wege aus der Mobbing-Misere und richtiges Konfliktmanagement. 

	7. 
	1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Im Museum sind wir als Detektive unterwegs und untersuchen, welche Möglichkeiten es gibt, etwas mitzuteilen. Dabei erkunden wir geheimnisvolle Röhrensysteme, finden interessante Briefe, probieren ein Morsegerät aus und testen eine Telefonanlage. Unsere eigenen Mitteilungen wollen wir aber auf jeden Fall geheimhalten. Deshalb lernen wir in unserer Detektivwerkstatt verschiedene Geheimschriften kennen. Die Geheimschrift, die Ihr selbst erfindet, bleibt natürlich TOP SECRET. 


	Прочитайте текст и заполните пропуски 1 – 6частями предложений, обозначенными буквами A – G. Одна из частей в списке А – G – лишняя. Занесите букву, обозначающую соответствующую часть предложения, в таблицу. 

	Jugendliche nähern sich der Musik Schuberts

Popmusikund sonst nichts? In Bad Oldesloe sieht das ein bisschen anders aus. Der Verein TIK Bürgerforum möchte Kinder und Jugendliche auch 1 _______________________ und hat die Reihe "Fragen an die Musik -Konzerte für junge Menschen" ins Leben gerufen. Mit Erfolg. Die Nachfrage ist groß. Am kommenden Mittwoch wird sie fortgesetzt. Dann soll es um Leben 2 _______________________. 

„Wo ist mein Platz in dieser Welt“ heißt die Leitfrage des Nachmittags, die Musikpädagoge und Moderator Martin Sieveking zusammen mit den Kindern besprechen wird. Dabei sollen Hörbeispiele helfen, 3 ______________________ und Ausdrucksformen und Lebenssituationen des Komponisten besser zu verstehen. Instrumentalisten und Sänger der Oldesloer Musikschule werden Ausschnitte aus verschiedenen Werken vortragen. 

Für junge Menschen dürfte Schubert schon 4 ______________________. Der Komponist der Romantik wurde nur 31 Jahre alt: Ein kurzes, junges Leben, geprägt durch ständige Suche, getragen von einem Kreis sehr enger Freunde, die Schuberts Einsamkeit zumindest zeitweise 5 ______________________. 

A. 

können nun mehr über Schubert erfahren 

B. 

auf Grund seiner Biographie interessant sein 

C. 

Schuberts musikalisches Talent erkannten 

D. 

in Geselligkeit umwandeln konnten 

E. 

an klassische Musik heranführen 

F. 

sich der Musik Schuberts zu nähern 

G. 

und Werk von Franz Schubert gehen 

Zwei fünfte Klassen der Oldesloer Theodor-Storm-Realschule wurden bereits auf das Konzert vorbereitet und 6 ______________________. Aber auch jeder andere Interessierte ist ab 14.30 Uhr im Musikraum der Realschule an der Olivet-Allee willkommen. Karten zu 7 Euro können im Sekretariat unter Telefon 04531/17 60 01 reserviert werden. 


B3

	1 
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 

	
	
	
	
	
	


	Прочитайте текст и выполните задания А15 – А21. В каждом задании обведите цифру 1, 2, 3 или 4, соответствующую выбранному вами варианту ответа. 


Club der toten Dichter 

Jasnaja Poljana ist ein Ort mit Vergangenheit. Als Leo Tolstoi dort den größten Teil seines Lebens verbrachte, war das Dorf bei Tula südlich von Moskau in aller Munde. Zu Sowjetzeiten wurde Tolstois Landgut ein Museum. Mit seiner Geschichte will es nun auch verstärkt in die Gegenwart hineinwirken, wie vor 100 Jahren wieder kulturelle und geistige Werte ausstrahlen, die Region mitziehen. Dabei hat es sich mit Weimar und Stratford, der Heimat anderer europäischer Nationaldichter, verbündet. Eine trilaterale Konferenz in Jasnaja Poljana steckte Anfang Oktober den weiteren Weg ab. 

Der Anfang war nicht leicht für Wladimir Tolstoi, den Ururenkel des russischen Schriftstellers. Als er 1994 die Stelle des Museumsdirektors in Jasnaja Poljana übernahm, stand er vor dem Problem, dass Teile des Landgutes still und heimlich abgezweigt wurden. Im Kulturministerium herrschte zudem noch der Geist der Sowjetzeit. Eigeninitiative des Direktors war nicht erwünscht, er sollte nur verwalten. 

Tolstoi kam mit einem anderen Anspruch. Schließlich war das nicht irgendein Museum, dem er vorstehen sollte, sondern ein Stück Familientradition. Zu Lebzeiten seines weltberühmten Vorfahren drängten sich hier Literaten, Musiker und Künstler, um mit dem Verfasser von „Krieg und Frieden" an einem Tisch zu speisen. 

Durch zielgerichtete Investitionen will der Ururenkel dem Ort wieder das kulturelle Gewicht von einst verschaffen. Einiges hat er bereits bewegt. Heute gibt es unter anderem ein Hotel, eine Gaststätte, einen Verlag und einen museumseigenen Kindergarten. Im kleinen Souvenirladen ist das meiste aus eigener Produktion. An den Wochenenden bringt ein Express-Vorortzug aus Moskau Besucher zur historisch rekonstruierten Bahnstation Kosiowa Sasseka. Das alles hat sich mittlerweile bis nach Westeuropa herumgesprochen. 

Vor zwei Jahren begann eine Kooperation mit Weimar und Stratford-upon-Avon, wo einst Goethe und Shakespeare wirkten. Die beiden Städte brachten ihre Erfahrungen mit. Jasnaja Poljana will mithilfe dieses Know-hows die eigene Region nachhaltig voranbringen. 

Doch das Gemeinschaftsprojekt zielt noch höher: Die Schaffensorte der großen Nationaldichter sollen über alle Grenzen hinweg eine europäische kulturelle Identität fördern. Das Projekt „Garten der Genies" stieß auf Wohlwollen bei der EU, sie unterstützte es mit 200000 Euro. Bei einer Konferenz der drei Teilnehmer in Jasnaja Poljana wurden jetzt die ersten konkreten Ergebnisse bilanziert und die weiteren Schritte abgesteckt. In Zukunft soll mit den „Kulturmarken" Tolstoi, Goethe und Shakespeare gemeinsam auf 

internationalen Tourismusmessen geworben werden. Mit www.shakespeare-goethe-tolstoi.eu gibt es einstweilen einen Internetauftritt des Projekts. 

Auch im Bereich der Bildung, die für Leo Tolstoi eines der zentralsten Themen war, nimmt die Zusammenarbeit Formen an. Es gibt Workshops in Weimar und Jasnaja Poljana, Lehrprogramme und ein gemeinsames Sommerlager für deutsche und russische Schüler. Ein Schüleraustausch sowie Seminare über Erziehungsmethoden und Winterkurse nach Weimarer Vorbild sind in Planung. 

A15 

Das Museum in Jasnaja Poljana startet eine Zusammenarbeit mit zwei europäischen Museen, weil ... 

	1) 
	es momentan große Probleme hat. 

	2) 
	Leo Tolstoi hier gestorben ist. 

	3) 
	es größere kulturelle Bedeutung anstrebt. 

	4) 
	es eine lange Geschichte hat. 


A16

Weimar und Stratford treten als Partner auf, weil ... 

	1) 
	es wichtige europäische Kulturzentren sind. 

	2) 
	die UNESCO diese Städte empfohlen hat. 

	3) 
	diese Orte in aller Munde sind. 

	4) 
	es Wohnorte von zwei berühmten Schriftstellern sind. 


A17

Als Wladimir Tolstoi 1994 die Stelle des Museumsdirektors übernahm, ... 

	1) 
	änderte sich die Politik des Kulturministeriums. 

	2) 
	wurden seine Änderungsvorschläge ignoriert. 

	3) 
	konnte er seine Pläne durchsetzen. 

	4) 
	hatte das Museum fast keine Besucher. 


A18

Wladimir Tolstoi wollte nicht aufgeben, weil ... 

	1) 
	Literaten, Musiker und Künstler den Ort besuchen wollten. 

	2) 
	die Zeit der Perestroika angefangen hatte. 

	3) 
	das kulturelle Leben neue Anstöße brauchte. 

	4) 
	das Museum ein Teil der Familiengeschichte ist. 


A19

Dank der gelungenen Änderungen ... 

	1) 
	wurde der Ort im europäischen Raum gut bekannt. 

	2) 
	wurde Jasnaja Poljana zum beliebten Erholungsort. 

	3) 
	wurde das Museum rekonstruiert und ausgebaut. 

	4) 
	hat das Museum keine Finanzierungsprobleme. 


A20

Das Ziel der vor zwei Jahren begonnenen Zusammenarbeit ist ... 

	1) 
	die Entwicklung der Region. 

	2) 
	der Kampf um die Gunst der Literaten. 

	3) 
	die Förderung der gemeinsamen kulturellen Werte. 

	4) 
	der Bau von einem neuen Museumsgebäude. 


A21

Im Bereich der Bildung werden schon heute interessante Projekte verwirklicht, z.B. ... 

	1) 
	Seminare für junge Dichter. 

	2) 
	Seminare in Jasnaja Poljana und in Weimar. 

	3) 
	Sommerkurse zu Erziehungsproblemen. 

	4) 
	Schüleraustausch für deutsche und englische Schüler. 


	По окончании выполнения заданий В2, В3 и А15 – А21 НЕ ЗАБУДЬТЕ ПЕРЕНЕСТИ СВОИ ОТВЕТЫ В БЛАНК ОТВЕТОВ № 1! ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ, что ответы на задания В2, В3, А15 – А21 располагаются в разных частях бланка. 


	Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте, если необходимо, слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами B4 – B10 так, чтобы они грамматически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию из группы B4 – B10. 


Раздел 3. Грамматика и лексика 

Das Herz eines Helden 

B4

	Schauspieler Nicolas Cage liebt Science-Fiction und Comics, darum ist der Schauspieler mit seinem aktuellen Thriller «Next» gerade sehr zufrieden. Die US-TV-Hitserie «Heroes» zeigt es in bunten __________________: Superhelden sind unter uns, überall. 
	BILD 


B5

	Nach seinem Auftritt als Comic-Hero in «Ghost Rider» spielt er nun in «Next» Cris Johnson, der die Gabe hat, zwei Minuten voraus die Zukunft __________________. 
	VORAUSSEHEN 


B6

	Auf Grund dieser Tatsache ist es ihm möglich, den Verlauf der Zukunft mit __________________ eigenen Handeln immer wieder zu verändern. 
	SEIN 


B7

	Als eine nukleare Katastrophe Los Angeles zu vernichten droht, wird Johnson vom FBI __________________, 
	JAGEN 


B8

	denn man erhofft sich, mit seinen Fähigkeiten __________________ Anschlag verhindern zu können. 
	DER 


B9

	Cage __________________ die Rolle klasse, weil sie eine große Herausforderung war. 
	FINDEN 


B10

	Der Film basiert auf der Kurzgeschichte «The Golden Man» von Kultautor Philip K. Dick. «Ich bin ein riesiger Fan von __________________», schwärmt Cage. 
	ER 


	Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте, если необходимо,слова, напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами В11 – B16, так чтобы они грамматически и лексически соответствовали содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый пропуск соответствует отдельному заданию из группы В11 – В16. 


B11 

	Wer immer genau wüsste, wie das Wetter wird, __________________ ein Hellseher. 
	SEIN 


B12

	Selbst Wetterwissenschaftler können mit modernsten __________________ das Wetter nur ungefähr voraussagen. 
	GERÄT 


B13

	Für viele Menschen ist die Wettervorhersage wichtig. Deshalb gibt es überall Wetterstationen, wo man die Lufttemperatur, die Luftfeuchtigkeit und den Luftdruck __________________. 
	MESSEN 


B14

	Auch die Windstärke und die Windrichtung werden gemessen. Wettersatelliten und __________________ funken weitere Messdaten zur Erde. 
	WETTERBALLON 


B15

	Alle Messungen werden an das Wetteramt weitergegeben. Dort werten Wissenschaftler die Messergebnisse mit Hilfe von __________________ aus. 
	COMPUTER 


B16 

	Die Angaben __________________ man in die Wetterkarte. 
	ÜBERTRAGEN 


	Прочитайте текст с пропусками, обозначенными номерами А22 – А28. Эти номера соответствуют заданиям А22 – А28, в которых представлены возможные варианты ответов. Обведите номер выбранного вами варианта ответа. 


Auf 4000 Metern über dem Meeresspiegel wachsen Edelweiße und am Horizont glänzen die Gipfel der Siebentausender in der Sonne. Das Tien-Shan-Gebirge zwischen Kasachstan und Kirgisien wird von Touristen gerade erst A22 ______, Biker sind hier noch Pioniere. 

Kasachstan und Kirgisien liegen in Zentralasien, A23 ______ getrennt durch die Gebirgszüge Tien-Shan und Alatau. Kasachstan ist das neuntgrößte A24 ______ der Erde. In der riesigen Steppe, die sich fast über das ganze Land erstreckt, A25 ______ das Land ihre Nuklearwaffen. Kirgisien A26 ______ südlich von Kasachstan, ist ein Gebirgsland mit mehreren über 7000 Meter hohen Gipfeln und dem zweitgrößten Gebirgssee der Welt, dem Issyk-Kul. Berge bestimmen zu etwa 70% das Bild Kirgisiens. Das Land war für westliche Touristen faktisch verboten. 

Erst A27 ______ 1991 dürfen Touristen in diese Gegend. Doch noch immer kommen nur wenige in diese Länder. Was sich Straße nennt, ist nur in den A28 ______ Fällen asphaltiert – und auch dann suchen sich die Autos lieber einen Weg über das angrenzende Feld, weil die Fahrbahn von Schlaglöchern und Wasserrinnen zerfressen ist. 

A22 

	1) 
	geöffnet 
	2) 
	entdeckt 
	3)
	eröffnet 
	4) 
	aufgemacht 


A23 

	1) 
	gegeneinander 
	2) 
	miteinander 
	3)
	voneinander 
	4) 
	durcheinander 


A24 

	1) 
	Land 
	2) 
	Gebiet 
	3)
	Bundesland 
	4) 
	Staat 


A25 

	1) 
	forschten 
	2) 
	testeten 
	3)
	musterten 
	4) 
	anprobierten 


A26 

	1) 
	befindet 
	2) 
	steht 
	3)
	legt 
	4) 
	liegt 


A27 

	1) 
	von 
	2) 
	seit 
	3)
	mit 
	4) 
	am 


A28 

	1) 
	seltenen 
	2) 
	keinen 
	3)
	allen 
	4) 
	vielen 


Перечень учебно-методического обеспечения

1. Учебник  “Deutsch,11 “ – состоит из 4-х самостоятельных разделов, каждый раздел включает в себя информационно-тематические блоки, в рамках которых представлены разнообразные темы, отражающие сферы межличностного общения, сегодняшние проблемы молодёжи страны изучаемого языка. 
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